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Objectif général

�&�R�Q�W�U�L�E�X�H�U���j���O�D���P�L�V�H���H�Q���±�X�Y�U�H���G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���G�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�����G�H���J�H�V�W�L�R�Q���G�X�U�D�E�O�H���H�W���S�D�U�W�L�F�L�S�D�W�L�Y�H��

des ressources forestières afin de contribuer à réduire les risques de conflits liés à la profanation  

�H�W���j���O�·�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���I�R�U�r�W�V���V�D�F�U�p�H�V���G�D�Q�V���O�H���'�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�H���%�L�D�Q�N�R�X�P�D��

Objectifs spécifiques

�‰Soutenir 400 jeunes dans le développement �G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�Vécoresponsables génératrices de
revenus (AEGR) en lien avec la protection des ressources naturelles ;

�‰Former 20 jeunes au métier de pépiniériste ;

�‰Réaliser la délimitation de 02 forêts sacrées , créer une haie vive et répertorier les données de

géolocalisation pour matérialiser les limites des forêts sacrées ;

�‰Reboiser et réhabiliter au moins 2 ha de zones dégradées des forêts sacrées.

1. OBJECTIFS DU PROJET
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2. PRINCIPALES REALISATIONS

�‰ �6�R�X�W�H�Q�L�U�����������M�H�X�Q�H�V���G�D�Q�V���O�H���G�p�Y�H�O�R�S�S�H�P�H�Q�W���G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V���J�p�Q�p�U�D�W�U�L�F�H�V���G�H��

revenus (AEGR) en lien avec la protection des ressources naturelles

�™�6�H�Q�V�L�E�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V���G�H���*�E�R�Q�Q�p���H�W���*�D�Q�G�L�p���V�X�U���O�·�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H�V���I�R�U�r�W�V������une journée 

socio-culturelle)

Indicateurs Résultats par localité

250 participants par localité
Gbonné 200 participants

Gandié 180 participants

NB: Nombre de participants: Nombre de personnes inscrites sur les listes de  présence
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Gbonné
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Gandié
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�™�$�S�S�X�L���j���O�D���P�L�V�H���H�Q���±�X�Y�U�H���G�H�V���$�(�*�5��

�ƒ Identification des AEGR pour 400 jeunes (hommes et femmes) et formation des bénéficiaires

�ƒ �����F�D�W�p�J�R�U�L�H�V���G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�V������

- Unité de transformation de produits agricoles (2 groupements),

- Champs de manioc et maïs (2 groupements),

- Maraichers (6 groupements): tomate, piment, aubergine, haricot, chou, 

concombre, gombo

Indicateurs Résultats par localité Total

5 AEGER identifiées par localité

Gbonné 5 AEGR

10 AEGRGandié 4 AEGR

Monguilé 1 AEGR
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Modules de formation :

�ƒ �O�H���P�R�Q�W�D�J�H���G�H���O�·�$�(�*�5

�ƒ le management des organisations 

�ƒ la gestion de revenus

-

�™ Organisation de 01 formation de 2 jours pour 25 jeunes par localité

Indicateurs Résultats par localité Total 
bénéficiaire

s formés

25 bénéficiaires 
formés par localité

Gbonné 23 participants dont 16 
hommes et de 7 femmes 49

bénéficiairesGandié 26 participants dont 18 
hommes et 8 femmes



�Y���µ���•���Œ�À�]�����������•�����}�u�u�µ�v���µ�š� �•�����š���������o�����(�}�Œ�!�š

�/�����&�Y�����‰�µ�]�•���î�ì�í�ð

Gbonné
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Gandié
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�‰���}�v�•�š�Œ�µ���š�]�}�v�����š���]�v�•�š���o�o���š�]�}�v�����[�µ�v�]�š� �•��������
transformation de produits agricoles
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�ƒ �Z���u�]�•�������������}�v���‰�}�µ�Œ���o�[���‰�‰�µ�]�������o�����u�]�•�������v���‰�o�������������������'�Z
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�™Remise du matériel et semences agricoles 
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�™Remise des boutures de manioc
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�™Appui à la mise en place des 
pépinières de produits vivriers
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�‰Formation et appui en matériels aux métiers de pépiniéristes des jeunes de 

Gbonné et Gandié 
�ƒ Gbonné : 20 jeunes dont 16 hommes et 4 femmes

�ƒ Gandié : 18 membres dont 15 hommes et 3 femmes 
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�‰Mise en place des pépinières de 10 000 plants d'arbres forestiers
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�‰Réaliser la délimitation de deux (02) forêts sacrées, créer des haies vives, répertorier les 

données de géolocalisation pour matérialiser les limites des forêts sacrées et reboiser au 

moins 2 ha de zones dégradées

�ƒ Dénombrement des sites sacrés existant au sein des deux localités :

�± Gbonné : 7 sites sacrés

�± Gandié : 2 sites sacrés

�ƒ �'�p�O�L�P�L�W�D�W�L�R�Q���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���L�Q�F�O�X�V�L�Y�H���G�·�X�Q���V�L�W�H���V�D�F�U�p���S�D�U���O�R�F�D�O�L�W�p

�ƒ Acquisition des données de géolocalisation de chaque site délimité

�ƒ Matérialisation des limites de chaque site par une haie vive afin que les limites soien t 

perceptibles

�ƒ �5�H�E�R�L�V�H�P�H�Q�W���G�·�D�X���P�R�L�Q�V�������K�D���G�H���]�R�Q�H���G�p�J�U�D�G�p�H���D�X���V�H�L�Q���G�H���F�K�D�T�X�H���V�L�W�H����Acquisition de 

3000 plants : 1000 plants de teck et de 2000 plants : Fraké, Framiré, Cedrela et Niangon )
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�‰Délimitation et reboisement 

�‡ Superficie totale: 0,83 ha

�‡ Superficie reboisée0,74 ha

Gbonné
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�ƒDélimitation et reboisement 

�‡Superficie totale: 46, 28 ha 

�‡Superficie reboisée: 0,61 ha 

Gandié



�ƒ �5�H�E�R�L�V�H�P�H�Q�W���G�·�X�Q�H��

superficie totale de 

1, 3535 ha des zones 

dégradées des deux 

forêts sacrées de 

Gbonné et Gandié
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�‰Réalisation de la haie vie des forêts sacrées
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�‰ Organisation �G�·�D�F�W�L�Y�L�W�p�Vsocio -culturelles : excellente stratégie de

communication pour sensibiliser les communautés. Elles se sont appropriées

des messages du projet pour planifier leur intervention dans �O�·�D�F�W�L�Y�L�W�p;

�‰Production des PAD (Prêt à diffuser) de sensibilisation dans les différentes

langues locales au cours des journées socio-culturelles et en relais sur la

radio locale (radio Tonkpi) a permis aux différentes communautés de rester

sensibilisées tout le long du projet ;

3. BONNES PRATIQUES
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�‰Le maintien �G�·�X�Qmembre de �O�·�p�T�X�L�S�Hprojet sur le terrain après la clôture

du projet pour �O�·�H�Q�F�D�G�U�H�P�H�Q�Wdes différents groupes �G�·�$�(�*�5mis en

place, a permis de �V�·�D�V�V�X�U�H�Ude leur mise en �±�X�Y�U�Heffective.

�‰Sollicitation des communautés pour �G�·�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�Vactions grâce aux liens

développés par leur implication aux différentes activités.

3. BONNES PRATIQUES
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�‰Us et coutumes rendant difficile la mise en �±�X�Y�U�Het �O�·�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Qde certaines

activités: Cas de la forêt sacrée de Gbonné

�‰�/�·�D�F�F�q�Vassez difficile du site sacré de Gandié éloigné du village et en hauteur

rendant difficile le transport des plants pour la haie vive et le reboisement.

�‰Non Décaissement des fonds à temps rendant difficile la mise en �±�X�Y�U�Hdu

projet dans le respect du calendrier établi.

4. DIFFICULTÉS
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�‰�/�·�L�P�S�O�L�F�D�W�L�R�Qdes autorités administratives et coutumières a permis la mobilisation
et �O�·�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�Wde toutes les communautés lors de �O�·�H�[�p�F�X�W�L�R�Qdes différentes
activités du projet ;

�‰�/�·�L�P�S�O�p�P�H�Q�W�D�W�L�R�Qdu projet dans le respect des us et coutumes des communautés
de Gbonné et Gandié a permis �G�·�D�Y�R�L�Uleur adhésion et leur participation;

�‰La nécessité �G�·�L�P�S�O�L�T�X�H�Ules organisations de développement locales (mutuelles)
dans le plaidoyer des projets en perspective �G�·�,�'�(�)auprès des communautés de
Gandié.

5. LEÇONS APPRISES
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�‰valorisation du patrimoine cultuel et culturel avec �O�·�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�Hde la faune, de la flore, de

�O�·�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Qdu stock de carbone et la production �G�·�X�Qfilm documentaire de la forêt sacrée

de Gandié (plaidoyer mené auprès des autorités coutumières et la mutuelle de Gandié);

�‰Inscription de la forêt sacrée de Gandié sur la liste du patrimoine national de la Côte �G�·�,�Y�R�L�U�H

sur la base de sa valeur écologique et patrimoniale

�‰Formalisation des comités de veilles des forêts sacrées par arrêté ministériel (Soumission au

MINEF)

�‰Poursuite du processus de sécurisation et de protection des sites sacrées du Département de

Biankouma par la réalisation �G�·�X�Qprojet similaire à Ouréné (Un premier contact déjà établi

avec le chef de la localité).

6. PERSPECTIVES
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�‰Aux bénéficiaires : Leur implication pour la réussite des différentes activités dont ils

ont bénéficié et faire recours au comité de paix pour la gestion des conflits entre

membres des groupes.

�‰Aux autorités locales : �6�·�L�P�S�O�L�T�X�H�Udans le suivi et la gestion des AEGR de leur localité

�‰Au PNUD:

�‡ Porter la durée de tel projet à plus de 6 mois �G�·�H�[�p�F�X�W�L�R�Qpour permettre un

meilleur suivi des activités;

�‡ Mettre à la disposition des partenaires �G�·�H�[�p�F�X�W�L�R�Q(ONG) les fonds dès la

signature afin de démarrer le projet en respectant le calendrier �G�·�H�[�p�F�X�W�L�R�Qdes

activités prévu.

6.RECOMMANDATIONS 
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IDEF, 
au service des communautés et de la forêt

Côte d'Ivoire -Abidjan Cocody, , 2 éme 
���š���P���U���/�u�u���µ���o�����(���������^�š�����������[���v�P�Œ� �U����

27 BP 518 Abidjan 27.
E-mail: ongidef2014@gmail.com/

Tel : +225 27 22 50 18 61 / (+225) 07 49 
10 21 93 /01 40 73 81 75/ 05 05 13 37 96

IDEF VOUS REMERCIE POUR VOTRE ATTENTION


